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FEATURES OF IMPOLITE SPEECH BEHAVIOR OF AN AMERICAN BUSINESSMAN

Gatalova Mariya Andreevna
Ivanovo State University
gatalova.manial 990@gmail.com

The article is devoted to the specificity of impolite behavior of an American businessman. The category of impoliteness is stud-
ied taking into account the addressee’s factor. The role of negative connotation verbs in impolite business communication is de-
scribed. The author reveals the most typical stylistic means of impolite communication. The consideration of the phenomenon
of indirect nomination, used in impolite dialogues, takes a separate place. Invective statements in mono- and di-gender speech
acts are analyzed. Grammatical features of impolite masculine behavior in situations of business communication are revealed.

Key words and phrases: impolite behavior; factor of addressee; connotative linguistic units; indirect nomination; invective
statements.
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Cmambs noceauena uccied08aHuI0 80CNPUAMUSL cOOCMBEHHO20 aKyeHma — UHGOPMAHMAM NPednazaniocs OYeHuUms
NPUHAONENHCHOCHb NPEOBABTICHHbIX (PPaA3 HA COOMEEMCmeue CMaHOApmy pyccKo2o JumepamypHo2o A3biKd, Ha OC-
HOBAHUU Ye20 Dbl COelaH 8bl800 O NOLOINCUMENbHOU OYEHKe CB0e20 NPOUSHOWEHUS HOCUMENSIMU I0AICHOPYCCKO20
PEeGUOHAbHO20 CYOCNAHOAPMA CONOCMABUMENbHO ¢ COCEOHUMU MUNAMU NPousHoweHus. B saxnouenue denaemces
861600 0 HEOOXOOUMOCHU YIMOUHEHUs CIAmMyca 0AHHO20 MeppUMoOPUATbHO-CUCTHEMHO20 00pPA308aHUS U PACKDbI-
MUs CyWHOCMU U CReYUPUKU QYHKYUOHUPOBAHUSL.

Kniouegvie cnosa u ppaswi: pernonekT; MHTOHAIMSA; aKIEHT; JINTEpATypHAss HOPMa; ayANTODP; HAIIMOHAIBHBIH SI3BIK;
PErMOHANBHBIN CTaHJAPT IPOU3HOLICHHUS.

T'onuapoBa Okcana BiragumupoBHa, K. GUION. H., TOLUEHT
Ilamueopckuii eocyoapcmeentulii yHusepcumem
oxanavgoncharova@gmail.com

O ®OPMHUPOBAHNHU BA3OBBIX YEPT IOJKHOPYCCKOI'O ®OHOBAPUAHTA

CoBpeMeHHas S3BIKOBasl CUTYAIHs Ha TEPPUTOPHU CYOBEKTOB IMOCTCOBETCKOM Poccuu kak Hemb3s Jaydiie 0To0-
paxaeT QYHKIHMOHAIBHBIN TOTEHIHAJ PYCCKOTO S3bIKa — BAPUATHBHOCTD 3BYYaHUS, WIH, APYTHMHU CIOBaMH, 3By4a-
HHE HWHOE, OTVINYHOE OT JMTEpaTypHOTO CTaHAApTa, paHee OTChUIAIOIIEe HAC B 00JAacCTh AMANEKTHOW (DOHETHKH,
B HACTOSIIEEe BpeMs MpHU3HAeTCs 0co0oit Gpopmoit cymectBoBanus s3bika [3; 10; 13; 14; 16], a kapThl AHANEKTOB,
paHee CIyKHBIITHEC OCHOBHBIM MCTOYHHKOM WH(OPMALIUH IJIs OTIPEICICHUS MacIITabOB M CTEIICHH 3TOW BapUATHB-
HOCTH, B HACTOAIICEe BpeMs NMPEICTAaBIAIOTCS HEMHOTO YIPOLICHHBIMH, HE OTPaKalOUUMH OoJiee CIO0XKHYIO CO-
UAITEHO-MHOTOCIIOMHYIO PEaNbHOCTh C MPUCYIIMMHU € CICHU(PHISCKIMH 3JIEMEHTaMH, HOPMaMH, HOCHUTEIIMHU,
apeaJioM HCIOJIb30BaHUs U COOCTBEHHON KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETCHIIUEH.

JInxoToMHS «IMATEKT» — «CTAaHIAPTHBIHN S3BIK», COCTABIIAIONIAS OJHY W3 OCHOBHBIX OCEil JINHTBUCTHYECKUX HC-
cnenoBaHull cepeauHbl U KoHIAa XX B., B HACTOALIEE BPeMsl YCTyHaeT CBOU MO3UIMU «PETHOHAIBHO-CTaHIAPTHBIM
akueHtam» [2, ¢. 21], win «pernoHanbHOi HOpMe npousHolIeHus» [14, c. 66]. JlaHHbIe IMHIBUCTHYECKHUE TTOHSTUS
0TOOpaXaloT CYIIHOCTH, MPEICTABIMIONINE COOOH JOCTaTOYHO KPYIHBIE TEPPUTOPHATBHO-CUCTEMHBIE 00pa3oBa-
HUS, KOTOpPBIE Hallle BCErO HE IOBTOPSIOT TPAAWLIHMOHHOE THAJIEKTHOE WICHEHHWE PYCCKOTO SI3BIKAa, OCHOBAHHOE
Ha JaHHBIX MOCKOBCKOM AMANEKTONIOTHIECKOM KOMUCCUU U JIMadeKTONIOTHYEeCKOT0 aTiiaca PycCKOro sI3bIKa.

Tax, Hanpumep, it padot E. B. Epodeeoit n T. @. Houkogoii [10; 13], Tae MHOTOACTIEKTHO JTOKa3aHO KYJIbTypHO-
S3BIKOBOE CBOEOOpa3ue U pernoHaibHasi aBTOHOMHOCTh PEUH TEPPUTOPUATIBHO 3aMKHYTBIX aIMUHUCTPATHBHBIX €11~
nun — Iepmckoro kpast u benroposackoi o0yiacTi COOTBETCTBEHHO, XapaKTEpHO NPUCTAILHOE BHUMAaHHE MMEHHO
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K PErHOHaJbHOMY CBOEOOPA3UI0 Pa3rOBOPHON pEyM, a «HOBBIH, TOPOJCKOW, 00pa3 >KU3HH M SI3BIKOBOTO IOBEZE-
Hus» [1, c. 52] NpUBOANT K CHIDKEHHIO POJIM apXau4HbIX ()OPM B ONHCAHUHU U, C OJHOW CTOPOHBI, OTJAJICHUIO PETHO-
HAJIBHOTO THIIA IPOU3HOIICHNS OT AUATEKTHBIX (JOPM, a C JPYToil — COMMKEHHIO ¢ OP(OIMNIECKIM CTaHIAPTOM.

HazBanHble (opMEBI, 0U9EBHIHO, HE MaHU(PECTUPYIOT HAOOp YHHKAIBHBIX IH(P(GEPESHINPYIOMUX YepT, SBISIICH
(YHKIIMOHAIBHBIM 3KBHBAJIEHTOM JIMTEPATYPHOI'O NPOU3HOLIEHHS HA TEPPUTOPHH CBOETO PACIIPOCTPAHEHHUS, H, MO~
BUAUMOMY, SIBISTFOTCS] CTAHAAPTOM PEUH OIIPEAEIEHHOTO PETHOHA.

OHUM U3 TaKUX TEPPUTOPHAIBEHO-CHUCTEMHBIX 00pa30BaHMM, OOYCIOBICHHBIX COBOKYITHOCTBIO €CTECTBEHHO-
reorpaMIeCKUX, HCTOPUKO-KYIbTYPHBIX M COLHATBHBIX (DAaKTOPOB, SBISCTCS BAPHAHT, IPEICTaBICHHBIN PEUbIO MO-
HosmHrBoB CeepHoro Kaskasza, — rosxkHopycckuii ¢poHoBapuant (FOP®), rne crepeoTnnnbie (OpMbI UCTIOIb30BAHUS
SI3bIKa TTOJIBEPTAIOTCS HEKOTOPOMY (YHKIMOHAJIBHOMY HM3MEHEHHIO, BKIIOYAIOLIEMY BapHalldM Ha BCEX YPOBHSX
SI3bIKA, @ B YACTHOCTH (DOHETHIECKOM YPOBHE.

Takum 00pa3om, OTBET Ha BONPOC: QYHKIMOHUPYET JIH I0)KHOPYCCKHUI (DOHOBApHAHT, a MIMpE — PErHOHAIbHAs
pedb, KaK «CTaHAapT» B ONPEACICHHBIX OTPaHMYCHHBIX paifoHaX WM OH CIY)KUT CKOpee Ul 0003HAa4EeHUs Peruo-
HQJIBHOW HJICHTUYHOCTH — INPEAINoJIaraeTcs Ha JAHHOM 3Tale MOJYYHTh IOCPEACTBOM IPOBEACHHUS ayIUTHBHOTO
ananmm3a peun Hocureneld KOP®. Ilpenmonaraercs, yto cyObekTHBHAS peakuus Hocuteneir FOP® Ha cBoe mpous-
HOIIICHHE TPOJIEMOHCTPUPYET UX MPEACTaBICHUE O CTATyCe TaHHON pa3HOBUIHOCTH S3bIKA.

B xauecTBe ayMTOPOB BEICTYIIMIIM MYKUMHBI M )KECHIIMHBI, HANBHBIE HOCUTEJIH s3bIKa B Bo3pacTe oT 20 1o 45 rer,
SIBIISIOIIMECS] HOCUTEISIMH JINTEPATypHOTO BapHaHTa HAIMOHAIBHOTO f3BIKA — «CJIOW HACEJICHHMS, Pa3INyarolinecs
10 CBOMM COIIMAJbHBIM, TI'eorpa(uuecKuM, NpoecCHOHAIbHBIM XapaKTepHCTHKaM, 0 YPOBHIO 00pa3oBaHUS
U KyJIBTYPBI, IIPU 3TOM BHYTPHU TaKOTO KPYra HOCHUTEINEH TUTepaTypHOTO S3bIKa CYIIECTBYIOT CTETICHH BIIaJACHUS JIU-
TepaTypHOH HOPMOMi, TaKk KaK 3TO 3aBHCHUT OT SI3BIKOBOM KYJBTYPHI YENIOBEKA, — YeM IIyO)ke KyJIbTypa M NpodyHee
podeccuoHaNbHas! CBsI3b YeJIOBEKa CO CIIOBOM, TE€M OJIIDKE €ro pedb K HOPMATUBHOMY SIIPY JIUTEPATYPHOTO SI3BIKA,
TEM COBEpLICHHEE BIIAJICHNE JIUTEPATypHOH HOPMOH, TeM 000CHOBaHHEE CO3HATENILHBIE OTCTYIUICHHS OT HEe B IpaK-
THYECKOH peueBoit nesrenbHOCT» [12, ¢. 34]. Tak, no muenuto JI. I1. KpeicuHa, ayquTopel — HOCUTEIH JTUTEPATyp-
HOH HOPMBI JOJDKHBI ObUIM OBITH BHIOpaHBI B COOTBETCTBHUH CO CIIEIYIOINIMMH KPUTEPUSMH: 1) PYCCKHH SI3BIK SIB-
JSeTCs UL HUX POJHBIM; 2) OHH POAMIINCH U JUTUTENFHOE BpeMs (BCIO KHM3HB MJIM OOJIBIIYIO €€ YacTh) KUBYT B TO-
poze; 3) OHM MMEIOT BBICIIEE MM CpelHee 0Opa3oBaHME, MOJYYEHHOE B YUEOHBIX 3aBEACHUSX C IPENOaBaHHEM
BCEX MPEIMETOB Ha pyccKoM si3bike [Tam xe, c. 28]. C yueTom 1ieseit ucciaeaoBanus HaMu ObUT TOOABIICH elle OJIuH
KpUTEpU — POAUINCH WK ATUTEIBHOE BpeMsl *KUBYT Ha Teppuropun CesepHoro Kaskasa.

AyauTtopam a1 NpOCTyIINBaHUS MPEIaralIuch MATh ayauo3anucei cka3ku «Kpacnas [llanouxay», HAaUMTaHHBIX
HOCHTEJISIMH SI3bIKa U3 CIEYIOMUX roposos: 1) MockBa — BEICTynaomiasl B kKauecTBe op(hodNUIECKOr0 CTaHAapTa;
2) Cankt-IletepOypr; 3) TamboB; 4) AcTpaxaHb — B KadeCTBE NPEICTABUTEICH COCETHUX THIOB NPOU3HOIICHUS
n 5) CraBporoiib — B KauecTBe 00pa3iia I0KHOPYCCKOTO BapHaHTa npousHoueHus. MiHpopMaHTam He coodIanocsk,
KaKne MMEHHO TUIIBI IIPOU3HOIICHNS 1 B KAKOM MOpsAKe UM OyayT nmpeactasieHsl. MHGOpMaHTH! ObITH pa3/ieneHbl
Ha JIB€ He3aBHCHUMBIEC Ipynnsl (rpynmna A u rpynna B) mid BINONHEHHs ABYX JTaloB aHKETHPOBaHHUS. AHKETa
Ipeasarana, BO-MePBbIX, ONPEACINTh, B KAKOH MEpe HCTBITyeMbIE IPYIIBl A WACHTH(UIUPYIOT CBOE IPOU3HOIIE-
HHE C NEPEYUCICHHBIMHI TUIIaMH: MPOU3HOLICHUE MMOX0XKE Ha MOE MPOM3HOLICHUE / TPOU3HOIIEHHE YaCTUYHO MO-
X0K€ Ha MO€ NPOM3HOIICHNE / IPOU3HOIICHNE HE MOX0XKe Ha Moe npousHomenue. [locne storo rpymme B npens-
SIBJSUTMCH YISl IPOCITYIIMBAHUS 3alUCH, WACHTH(UIMPOBAHHBIE MPEALISCTBYIOIIEH TPYIIOH KaK MOJHOCTBIO COOT-
BETCTBYIOIINE «MOEMY MPOU3HOLICHUIO» JJISl ONPEACIICHUS COOTBETCTBUS IPEIBSIBICHHBIX 3allMCe HOPME JINTepa-
TYPHOTO 513bIKa — COOTBETCTBYET / HE COOTBETCTBYET.

OrxumaeMo OoJIbIast 4acTh 3alMCel, BRIMOIHEHHBIX HocuTensamMu FOP®, BocripuHIMaiach ayInTOpaMH Kak Co-
OTBETCTBYIOIIAs COOCTBEHHOMY THIy NPOW3HOLICHUs, OTMEYAeTCsl TAaKKe JOCTATOYHO HH3Kas OTpHIATEIbHAs
peakmust (9%) Ha 3anmcu kuTened T. MOCKBBI, KOCBEHHO MOATBEPXKIas PacHpOCTPAaHEHHOE CPENH JIMHTBHCTOB
MHEHHE, 4TO FOXKHOPYCCKAsi MHTOHALMS UMEET OOJIbILE CXOJHBIX YepPT C OOIIECIPUHATON CPEIHEPYCCKOM, HEXeNn
ceBepopycckas [11, c. 4], B To Bpems kak peun xureneid Cankr-IlerepOypra, TamGoBa 1 AcTpaxaHu ObLIa TaHa T0-
gt 100% oTpunatensHas onenka (Tabmuna 1).

Taéauma 1. COL}MCUZI?HLZ}Z OYEHKA c60e20 aKyeHmda no OMHOUEeHU K CcOCeoOHUM pecuoHam

T'opon Iloxo:ke YacTHYHO MOX0XKe He noxo:ke
Mockga 43% 48% 9%
Cankr-IletepOypr 3% 5% 92%
Tam60B 12% 14,4% 73,6%
AcTtpaxaHb 17% 12% 81%
CraBporoiib 89% 6,2% 4,8%

[MomydeHHbIe B pe3ynabTaTe aHAIM3a OTBETOB IPYNINbI B MaHHBIC CBHAETENBCTBYIOT O COBIAJICHHH CYOBEKTHB-
HBIX peaKLMil OOJBIIMHCTBA UCTIBITYEMBIX — JaHHBIE OOHAPYKMBAIOT corjiacue (1o4Tu nojHoe — 94%) y4acTHUKOB
9KCTIEPUMEHTA B TOJIOKUTENBHON, APYTMMH CIOBAMH HOPMATHBHOMW, OIIEHKE CBOErO NMPOU3HOIICHUS COMOCTaBH-
TEJILHO C COCeTHUMU TUnamu npousHoutenus (Tabnuna 2).

Takum oOpa3oM, mpencTaBiIsieTcs BO3SMOXKHBIM TOBOPUTH O TOM, 4TO OoipImIMHCTBO HOocuTenei FOP® accommu-
pyer cebst ¢ HocuTesIMU Op(OIMIMIECKOT0 CTaHIapTa, He BOCIIPUHAMAsI CBOIO Pedb KaK HECTAaHIapPTHYIO WM UMEFO-
IIyI0 KaKue-Ir0o0 qraeKTHBIE OCOOCHHOCTH.
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Ta6auna 2. Coomsemcmeue Hopme

I'opon Hopma Henopma
Mocksa 53% 47%
Cankr-IlerepOypr 12% 88%
Tam60B 15% 85%
ActpaxaHb 23% 77%
CraBporoJib 94% 6%

BelmeckazaHHoe MO3BOJSIET HAM MPEATNOJIOKUTh, YTO PA3IUUUS MEXKAY HOKHOPYCCKHM MPOU3HOCUTEIBHBIM Ba-
pPHAaHTOM M Op(OdNNUECKON HOPMOH PYCCKOTO SI3bIKa SIBJISIFOTCS IIPEMMYIIECTBEHHO KOJIMUECTBEHHBIMH, a HE Kaue-
CTBEHHBIMH, HPOSBIISIOIUMHUCS B ONIPEICICHHON crienn(uKe 3BydaHus. JIOTHUeCKNM 3aBEpIICHNEM JaHHBIX TEOpe-
THUYECKHUX W MPAKTHIECKUX M3BICKAHUH SBIIAETCS MOCTAaHOBKA THIIOTE3BI O TOM, YTO I0XKHOPYCCKUH (DOHOBAapHAHT SIB-
nsieTcst 0cOObIM (PyHKITMOHANBHBIM CyOBapHaHTOM KOIU(DUIMPOBAHHOTO JIMTEPATYPHOTO S3BIKA, BXOJSIIETO B Mapa-
JIUTMY COBPEMEHHOH S3BIKOBOM CHTyalluH, 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHHUPOBAHWSA W OBITOBAaHHMSA KOTOPOTO OMpese-
JISIFOTCSL COBOKYITHOCTBIO COIMAIBHBIX, NCTOPHUYECKNX, KOMMYHUKAaTUBHBIX M STHOKYJIBTYPHBIX (hakTopoB. Taxxe
HEOOX0/IMMO MOTYEPKHYTh, 4TO Mojenu peanusaiun FOP® mMoryT 6bITh MaHH(ECTUPOBAHBI UCKITIOUUTENIBHO B Kaye-
CTBE BapHaHTa PyCCKOT'0 JIUTEPATYPHOT'O A3bIKA, TAK KaK OHM YaCTUYHO COBIAJAIOT.
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ON FORMATION OF THE BASIC FEATURES OF THE SOUTH RUSSIAN PHONOVARIANT

Goncharova Oksana Vladimirovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Pyatigorsk State University
oxanavgoncharova@gmail.com

The article is devoted to the study of the perception of one’s own accent — informants have been asked to evaluate the belonging
of the presented phrases to the standard of the Russian literary language. On this basis the conclusion is drawn about a positive
evaluation of the pronunciation by the speakers of the South Russian regional substandard, compared with neighboring types
of pronunciation. The study results in substantiation of the need to clarify the status of this territorial-systemic formation
and to reveal the nature and specificity of functioning.
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